
 
 

5th and 6th Grade Hymns 
 
 

 
 

The Hymn: Doxology for 
St. Mary 
 
Blessed are you O Mary, 
the prudent and the chaste, 
the second tabernacle, the 
treasure of the Spirit. 

+ The pure turtle-dove, that 
declared in our land, and 
brought unto us, the Fruit 
of the Spirit. 

 

 

The Spirit of comfort, that 
came upon your Son, in the 
waters of the Jordan, as in 
the type of Noah. 

 

+ For that dove, has 
declared unto us, the peace 
of God, toward mankind. 

 

Likewise you O our hope, 
the rational turtle-dove, 
have brought mercy unto 
us, and carried Him in your 
womb. 

 
 

 
 
Wounia+ 8nco Mari8a@ +sabe 
ouox 8nsemne@ +max8snou+ 
8n8skhnh@ pi8Axo 
8m8Pneumatikon.  

1 }[rompsal 
8nkacaros@ chetasmou+ 
qen penkaxi@ ouox asviri nan 
8ebol@ 8noukarpos 8nte 
pi8Pneuma. 

Pi8Pneuma 
8mparaklhton@ vh8etaf8i 
ejen pe0hri@ xijen nimwou 
8nte piIordanhs@ kata 8ptupos 
8nNw8e. 

1 }[rompi gar ete 
8mmau@ 8ncos 
asxisennoufi nan@ 8n+xirhnh 
8nte V+@ chetasswpi sa 
nirwmi. 

8Nco xwi 
8w tenxelpis@ +[rom8psal 
8nno8hte@ are8ini 
8mpinai nan@ arefai qarof qen 
teneji. 

 

 
 
O-ooniati entho Maria: 
tisave owoh ensemne: 
timah-esnoti eneskini: pi-
aho emepnevmatikon. 
 
+Ti-chrom-pshal 
enkatharos: thi-etasmooti 
khen penkahi: owoh asfiri 
nan evol: en-ookarpos ente 
pipnevma. 
 
 
Pipnevma emparakliton: fi-
etafi ejen pishiri: hijen 
nimo-oo ente pi-Yordanis: 
kata eptipos en-No-e. 
 
 
+Ti-chrompi ghar ete 
emmav: enthos as-hi-
shennofi nan: enti-hirini 
ente Efnoti: thi-etas-shopi 
sha niromi. 
 
Entho hoi o tenhelpis: ti-
chrom-epshal enno-ite: are-
ini empi-nai nan: arefai 
kharof khen teneji. 



 
 

 + Who is Jesus our Lord, 
the only-begotten of the 
Father, He was born of you 
unto us, and set free our 
race. 

 

Wherefore let us declare, 
first with our hearts, and 
then with our tongues also, 
proclaiming and saying. 
 

 

+ O our Lord Jesus Christ, 
make in us a sanctuary, for 
Your Holy Spirit, ever-
glorifying You. 
 

 

 
Hail to you O Virgin, the 
very and true queen, hail to 
the pride of our race, who 
gave birth to Emmanuel. 

 
 

+ We ask you to remember 
us, O our trusted advocate, 
before our Lord Jesus 
Christ, that He may forgive 
us our sins. 
 

1 Ete vai pe I'h's@ pimisi 
8ebolqen 8Viwt@ aumasf nan 
8ebol 8nqh+@ afer penjenos 
8nremxe. 

 

Vai 
gar marentaouof@ 8ebolqen 
penxht 8nsorp@ menensws on 
qen penkelas@ enws 8ebol 
enjw 8mmos. 

 

1 Je pen'o's I'h's 
P ', 's@ macami8o nak 8n8qrhi 
8nqhten@ 8nou8ervei 8nte 
Pek8Pneuma 
'e'c'u@ eu+doxologi8a nak. 

 

<ere ne 8w 
}parcenos@ +ourw 8mmhi 
8n8alhcinh@ ,ere 8psousou 
8nte pengenos@ 8are8jvo nan 
8nEmmanouhl. 

 

1 Ten+xo arepenmeui@ 8w 
+8prosataths 
8etenxot@ naxren pen'o's I'h's 
P ', 's@ 8ntef,a nennobi nan 
8ebol. 

 

+Ete fai pe Isos: pimisi 
evolkhen Efiot: avmasf nan 
evol enkhiti: afer pengenos 
enremhe. 
 
 
Fai ghar marenta-oo-of: 
evolkhen penhit enshorp: 
menensos on khen 
penkelas: enosh evol engo 
emmos. 
 
 
 
+Je penshois Isos 
Pikhristos: mathamio nak 
enekhri enkhiten: en-oo-
erfe ente Pek-Epnevma 
ethoab: evti-zoksologia 
nak. 
 
 
Shere ne o ti-parthenos: ti-
ooro emmi enalithini: shere 
epshooshoo ente pengenos: 
aregfo nan en-Emanoo-eel. 
 
 
 
 
+Tentihi ari-penmevi: o ti-
epros-tatis etenhot: nahren 
penshois Isos Pikhristos: 
entefka nennovi nan evol 


